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iLETiŞiM 

«ıretişi.min bilimsel bir konu 6lara-k değişik kuruluşlarda ve 'çağ-
J---- . daş tOJ}ltJmıda incelenmesi, Türıki-y&de- oldukça yen,idir. Konunun özen

le ele alınmasını engelleyen, geciktiren eng,el, batı ülkelerinde bu .te.:. 
rime veriılen geniş anlamı tam olarak karşılayan bir , sözcüğün türkçe
de bulunmayış-ıdır.» -(38) 

Türkçe'de iletişim ya da haberleşme a,dını ve'rdiğirriz bu sözcük, 
latincedeki «ÇOMMUNICAHE» fiilinden türeyen «OOMıMUNrCATlON» 

sözcüğüne Türkçe'de bulunan karşılıklarqır. Communicare fiili «or
tak kılmak» anlamına gelme'ktedir.. (39) 

TANıMLAMA VE ANLAM 

Yukarda verilen açı ıklamanın ışığında ile,tişim bihmini , «ANLAM -
LARı KIŞILER ARASINDA ORTAK KıLMA» diye açıklayabiliriz. Çok 
kişiler, ' anlamların bir kişiden bir diğerine taşındığı biçiminde yanlış 
bir inanç edinmişlerdir. Haberle'şme uzmanlarına göre yaz.1ı ya da 
sözlü işaretlıer ve semboller, ya da değişi'k jestler yalnızca mesajılar 

olarak il.etilirler. Önce kaynağın (göndericinin) ' kafasında belli bir dü
şünce var,dır. Kaynağın kafasında göndermek istediği bir düşüncesi 
olunca, bunu, semboı l biçiminde göst,eren bir mesaj gönderir. Bazqn 
sözlü ya da yazılı dil, bazan bir jest, '~azan da bir resim ya da ses to
nu kullanıl'ır. Konuşmamak bile bazan bir mesajdır. Mesaj alıcıya ula
şın'ca alıcı, sembol biçimindeıki bu ' mesajı k~ndi ,deneyimi uyarınca 
mesaj durumundan an~m bi,çimine geti,rir. Mesajların istenilen bir bi-
9imde i'l,etilmesini sağlamak yönünden, kaynak ve alıcı arasında ortak 
öze-ınklerin bulunması, yukardaki açıklamadan anlaşı·lmaktadır. (Şe

kil 7 ve 8'e bakınız) (38) 

Hiçbir ülkede, resmi dairelerde yazışmalarda kullanılan kelime
lerin sayısını bilen yoktur. Bunun gibi, gene hiçbir ülkede, açıklık is
teyen yazışmaların ne kadar zaman yitirilmesine neden olduğu da 
ıhesaplanryıamıştır. Kaba bir öngörü ile, her iki durumun, pek çok za
man yiıtirilmes' i sonucu geGikmelere ve yanlış anlaşıt1malara neden ol
duğunu söyleyebiliriz. «Mektupların, emirlerin ve raporların anlamları 
üzerinde biılmece çözer gibi duran kişilerin günde kaç çalışma saati 
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DENEyİmİ 

ALICININ 
DENEyİmİ 

AYNI ANLAMLARIN GELİşTİROi-Cİ ORTAK DENEyİm ALANI 

Sekil-6 

yitirdiklerini kestirmek güçtür.» (38) Bu konuda «GARANTILI BIR EG'I
lillMlıN» ıkolay ve doğru anlaşı~manın vazgeçilmez koşulu olduğu söy
lenebilir. 

Iletişim konusundakı i eğitim genellikle, düşünme, konuşma, oku
ma, yazma ve dinlemede yeterlilik kazanmak amacına yönelmiştir. 
Aslında her çaiışma ve onunla ilgili başarı, konunun liderinin yukar
da sözünü ettiğimiz konulardaki yetenek ve becerisine bağlıdır. L1-
DERSiZ YÖNETlıM OLAMAZ, liDERLIK ISE HABERLEŞMEDE KAZA
NıLAN BECEHIYE BAGLIDIR. 

ILETiŞiM iŞLEMiNIN ÖZELLiGi 

Iletişim işleminden ne anlıyoruz? .. Bunu Haberleşme Teknikleri 
adındaki bir kitaptan aldığımız bir örnekle açıklayalım (38): 

Bir an için kendinizi,i dağlık bir bölgede, güzel bir yol üzerinde 
otomobil kullanıyor sayınız. Bir dönemece geliyorsunuz. Önünüzde 
pek büyük bir kamyon yavaş yavas ilerlemektedir. Onu geçmek is
tiyorsunuz ve yolun soluna yanaşıp kamyonun önündeki yolun açık 

olup olmadığını anlamağa çalışıyorsunuz . Ancak dönemeç biraz kes-
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kin ve yolun kamyonun önünde kalan bölümünü göremiyorsunuz. Bu 
sırada ka,myonun sürücüsü sizi dikiz aynasında görüyor. Elini dışarı 
çıkarara,k önden arkaya, arkadan öne doğru birkaç kere sallıyor. Bu 
işaretin, «~ol açık, geçebilirsiniz» anlamına geldiğini anlıyorsunuz. 

Kamyonu sollayıp geçerken kornanızı çalıyor, hemen bir korna ça
lınması duyuyorsunuz. Sonra da kamyonun önüne geçip yolunuza de
vam ediyors·unuz. 

Iletişim için iyi bir örnek olan bu olayın ögelerini inceleyelim. 
Kamyon şoförünün. elini sallamasının «yol açık, geçebilirsiniz» anla
mına geldiğini nasıl anladınız? .. Burada işleyen iletişim eyl·eminin 
bölümleri şunlardır : 

1. Kamyon sürücüsü, sizin yolun sol bölümüne geçmenizi gö
rünce, kendisini geçmek istediğinizi anlamıştır. 

2. Yolun kamyonun önünde kalan bölümünü sürücü görebil
mektedir. Yolun bu bölümünün açık olduğunu size bildirmek DÜŞÜN
cesi onun kafasında doğmuştur. 

3. Bu düşünoesinıi size bir sembol,le anlatmak istemiş ve elini 
sallayarak size bir mesaj iletmek istemiştir. 

4. Bu ,mesajın , kamyon sürücüsünün düşündüğü .gibi ; yol açık, 

geçebilirsiniz» demek Olduğu sizin kafanızda doğmuştur. Diğer bir 
anlatışla, sürücünün mesajı sizin kafanızda düşünce-fik'ir biçimine 
girmiştir. 

Bu olayımızda kamyon sürücüsü KAYNAK, yol açık, geçebilir
siniz cümlesi kaynağın kafasında doğan DÜŞÜNCE, el hareketi SEM
BOL ve siz de AlıCı'sınız. Bu örneğimizin' ışığında iletişimi CEVAP 
AlıŞ VERiŞılolarak da tanımlayabHiriz. 

DENEYiM .iLETiŞiMiN TEMEliDiR 

Iyi bir konuşmacı ya da yıazar olmak istiyorsak, anlatmak iste
diğimiz düşüncelerimizin dinleyici ya da okuyucularımızca kolaylıkla 
anlaşılması gereklidir. Bu özelliği kazanma·k, dinleyici ve okuyucu
larımızın ·geçmişte kazandıkları eğitim ve deneyimleri konusunda sağ
lıklı bir bilgi elde etmeğe bıağlıdır. Diğer bir anlatışla, onların alıcı 

olarak yeteneklerini iyi bilmek durumundayız. Bunu nasıl elde ede
biliriz? .. 

'Kelimelerin, bir kamyonun belli bir şeyi taşıması .gibi, anlam ta
şıdığına inananlar vardır. Diyelim ki, A kentinden bir kamyon çuval
lar içinde şeker yüklenmekte ve B kentine ·gelince de boşaltılmakta- ' 

dır. Herne kadar çuva'lIar A ,kentinden B kentine taşınmış 'iseler de, 
çuvalların içindeki şeker aynı kalmış, değişmemiştir. Konuşurken ya 
da yazarken kullandığımız keli·meler ise, bu şeker örneğ·ine benze-
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mezler. Bir kişinin bir kelimeye verdiği anl'am, onun geçmiş de~neyi- () 
minin etkisi altındadır. Bu, ke,limey1e, alıcının verdiği anlam da alıcının 
geçmiş.tekı i deneyimine bağlıdır. Çok kere bu iki deneyim birbirinden 
ayrıdır. Iletişimdeıki b9zukluk, ya dıa ~çık olmama durumu deneyim
lerin bu ayrılığına bağlıdır. Burada, yukarda belirtilen bir anlamın 'al-

' tını tekrar çizmekte yarar vardır: DENEYiıM ilETIŞıiM 'iN TEMELlıoIR. 

SOYUT KAVRAMLAR 

- BazT sözcöklerderreyinralanımrzrrT dışmda kallrlrar. Bu düşün

ceyi daha iyi kavrayabHmek için anlam b'ilimi ile uğraşan semanHk-:
çilerin «soyu.t kavramlar merdiveni» diye adlandırıldıkları diziye ba
kalım (38): 

~AHA-T-I!K -CA:NL~-'O,.,M EM:Eil 1,..-KÜRKbÜ---E-V HAY-VAN' I-KETJıl-..sARıMAN-, 

_ Sarm~ de:diğimiz zaman çok iy'i bildLğimiz ve qeneyi~ ala!lımı
za giren belli bir kediden söz~diyoruz. Böylece, k'edi ile ilgili olarak 
soyutlama merdiveninin en alt basamağında «Sarman» kenm es'i n i gö
rüyoruz. ~M~rdivenin b~r üst basamağına çıkıp (~Kedi» kavra,mını kul
landığımız zaman bir soyutlama yapılmağa başlanıyor. Da.ha yuka
rılara ' çıktıkça günlük deneyim alanımızdan uzaklaşma başlıyor ve 
kedinin , özellikleri soyutlamıa yOluyla ortaya çıkıyor. 

Soyutlama merdivenin daha çok yükseldikçe i ıki olayortaya çık
maktadır : 

1. Üstte bulunan her terim, bir altındakine oranla içine' daha 
~ok şey al:maktadır. 

2. Kavramlar, deneyerek edindiğiımiz deneyıim aılanımızdan git
Hk,çe daıha çok , uzaklaşmaktadır. 

• 

Soyutlama merdiveninde yükseldikç'e, daha az ke,lime ile daha 
ç,ok anlam anlatabiliriz. Ancak bunun 'şöyle bir saıkıncıası vardır. So
yut kavramlar kullanıldığında, dinleyici ya da okuyucunun aklına ge- ::1 
len anlamla, konuşmaemın anlıatmak istediği anlamın aynı olmaması 

olasılığı artar. Bu sakıncadan kurtulmak için yapılabilecek bazı öne-
____ ' ri,ler şunıardır : 

1. Alıcınızın deneyim alanına giren kelime,leri 'kullanınız. 

2. Daha ç,ok somut (müşah'has) ve belirli k'elime kU'lIanlnJz. 

3. Keliıme,leri alışılmış anlamlarında 'kullanınız. 

4. Alıcınızın anlamaması olanağı bulunan kelimeleri açıklayı -
i 

nız. 
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GENEL SEMANTiK 

Genel semantik oldukça yeni bir bilimdir. Semantik sözcüğü aslı 
yunanca olan ve «anlam» · anlamına 9.elen bir sözcüktür. Şunu da be
lirtmek gerekir ki, genel semanHkçi yalnız anlamlarla uğr.aşmaz. Bir 
dilin iletişim aracı olarak olanak ve eksikliklerinin neler olduğunu 
incelemek de genel semantikçinin uğraşı alanı içindedir. Kişilerin söz
cüklere karşı davranışlarını inceler. Amacı, dili bugünkünden daha 
kesin ve sağlıklı bir araç durumuna getirmek, yanlış kullanma ve an
lamaları en düşük düzeye indirmektir. 

DiL-GERÇEK iL{ŞKiSi 

Genel semantik kU'rallarından pek ,çoğu, yıllardan beri biliniyor
du. Bunları toplu bir bHim biçimine Alfred Korzybski getirdi. 1933 yı
lında onun yazdığı «Science and Sanity» adlı kitabı, semantiği bir 
bilim olarak ortaya çıkardı. Bu eser, diğer yazarların o zamana kadar 
doğrudan doğruya üzerinde durmadıkları dil meselelerini ele alı-

yordu. \ 

Korzbyski önce şu soruyu ortaya attı: Her ikisi de kişilerin eseri 
olduğu ~alde, nasıloluyor da köprüler ve diğer yapıtlar uzun yıllar 

yıkılmıyor, ancak uyg.arlıklar yıkılabiliyor? Köprü yapımında karşılaş
tığı'mız problemleri çözümlemek için gerekli yöntemleri bulabildiği

miz halde, nasıloluyor da insanlık problemlerinin çözümlenebilmesi 
için aynı derecede etkili yöntemler bulamıyoruz? Madem ki fiziksel 
yapılar ve toplumsal kurumların her ikisi de kisilerin sinir sisteminin 
oluşturduğu yapıtlardır, acaba bir mühendis b{r köp,~ü yaparken na
sıl davranıyor da sosyal bilimcinin başarısızlığına uğramıyor? .. Kor
zybski'nin görüşüne göre bu ayrıcalık her ikisininkonuşmalarından 
gelmektedir. Mühendisin k,onuştuğu dil, sözcükler .ve biçimlerden 
oluşmaktadır. Bu dilm yapısı, mühendisin üzerinde uğraştığı gerçek
Iere 'hem benzeımekte hem de uymaktadır. Oysa toplumsal yaşan
tıda kişiler daha çok gerçek durumu yansıtmayan bir dille konuşur
lar. Sözcük,lerin gerçekıere uymadığı sık sık görülen bir durum
dur. 

Korzybski kitabında, dilin kullanılmasında asılolan bir ilkeyi be
lirtiyor. Bu ilke şudur: Sözcük eşyanın .. kendisi değildir, sembol de 
temsil ettiği eşyanın kendisi değildir. Genel semantiğin amacı, dili 
doğanın fizik yapısına uydurmak ve onu daha sağlıklı bir temsU aracı 
durumuna ge,tirmektir. 

KARMAŞıKLIK GERÇEGi 

Kişilerin sinir sistemi hiçbir şeyi bütün incelikleri ile tesbit ede
mez. Acaba bu niçin böyledir? .. Hiçbir şeyin bütün inceliklerine ka
dar öğrenilemeyişinin tek bir nedeni vardır ki bu da içinde yaşanılan 



TOPLUM ve HEKİM 

dünyanın son derece karmaşık, etkenlerin sayısının sonsuz denecek ~ 

kadar ç,ok olmasıdır. Konuşurken ve yazarken zorunlu olarak incelik
lerin bir bölümünü alır, diğer bir bölümünü atarız. Konuşacağımız ko-

i 

nunun yalnız bazi yanlarını g>Öz önüne alır, diğerlerinin üzerinde du,r-
mayız. 

DEGiŞiKliK GERÇEGi 

«Dünya dönmektedir, koşul,lar her saat değişmektedir. Bazı şey
ler yavaş, bazHan hızlı denmektedir. Alfred North Whitehade'in an
lattığına göre «Bilgi balıktan tez , bozulur.» Bugün belli bir kıonuda 
her şeyi bilme olanağımız bulunsa bile, o konuda ortaya çıkan deği
şiklikler sözcüklerden kurulu anlatımımızı yarın kullanılmaz durum'a 
getirebilir. Bu durumdan kurtulmanın yolu tariıh 'kullanmaktır. Tarih 
kişiye iki ayrı zamanın hiç--.hir bi~imde binbirinin benzeri alamıyaca:
ğını ve her şeyin surekli olarak değişmekte bulunduğunu hatırlatır. 

FARKL1L1K GERÇEGi - --

Her y.önden birbirinin aynı olan iki şey aradığımızı varsayalım. 
Örneğin iki parmak ızi, iki kum tanesi. .. Kuşkusuz birbirine çok ben
zeyen ve bizim amacımız yönünden biırıbirinin yerini tutabilecek pek 
çok şey bulabiliriz. Bununla birlikte, sonuçta yine iki ayrı ş'eyin hiç 
bir zaman birbirinin bütünüyle aynı olmadığı sonucuna varınz. Her
hangi iki ayrı şeyin bütünüyle birbirinin aynı olduğu şimdiye k'adar 
gösterilebilmiş değildir. Bazı yönlerıden her şe,y ya da olay teıkdir. Bu
nunla birnkte kişiler, konuşmaları sırasında benzerii ıkieri abartmak 
eğilimindedirler. Sanki ayrıca,ıık özelliği yokmuş gibi konuşulur. Ben
zerlikler alınır, ayrıcalı,klarsa bir kenara bırakılır. 

iKi DEGERLi TERiMLER 

Çoğunlukla kapılınan bir g;enelleme yönte1mi de, daha birçok,ları 

varken, yalnızca iki değere göre konuşmaktır. Kişilere «Olayları her 
iki y6nden de incelemenin» doğru 'olacağı, gerekli olduğu öğretiImiş
tir. Her olayın iki yönü olduğu açık bir varsayımdır. Böylece zıt kav
ramlarla düşünme alıskanlığı ortaya çıkar. Iyi olmayan bir şeyinkötü 
olması gerektiği düşünülür. Akıllı-deli, siyah-beyaz, büyük-küçük, gü
zel-çirkin, çaıbuk-yavaş, kuvvetli-zayıf, slcak...Jsoğuk ve benzeri sözcük~ 
ler böyle zıt kavramlardır. Bir kişiye dürüst ya da dürüst değHdir de
nilebilir. Ancak aslJnda tam anlamıyla dürüst ya da dürüst ,olmayan 
kişiler bulmak hi'ç de -kolay değildir. Kişilerin davranışlarını teker te
ker te-ker incelersek, hepsinin daha az ya daha çO:k bu nitelikleri g6s-
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terdiklerini görürüz. Konuzmalarımız, durumun g,erçek tablosunun' yan
lış çizmek eğiliımindedir. 

Iki değerli terimler her ne kadar yararlı iseler de, bunların g,er
çek bir tanımlama için gerekli ayrıcalıkları gizlemek eğiliminde olduk
ları da ortadadır. Böyle terimler, genellikle gereğinden çO'k basitleş
tirmelere neden olara,k karışıkll 'klar doğururlar. Bundan başka, örne
ğin bir kimseyi «aptal» diye nitelendirdiğimiz zaman, böyle yapmakla 
yalnız diğer kişi hakkındaki düşüncemizi değil, kendi kişisel değer

lendirme ölçümüzü de açıklamış oluyoruz. Böyle ' bir hüküm, bir ger
çekten çok,' görece bir değerlendirmedir. 

ILETiŞIMiN ÖNEMi 

ılletişirnin günlük yaşantının önemli bir bölümünü oluşturduğu ' 
g,enellikle gözden kaçar. Saba'h uyanıldıktan yatıncaya kadar, konu
şarak, yazarak, okuyarak ve diğer biçiml,erle iletişim işlemi sürdü
rülür. Kişiler arasındaki iletişim ' işlemi ilk görüşte kOılay bir işlem gi
bi görünür. Gerçekte iletişim son derecede karışı,k bir işlem olup dav
ranışları etkileyen bazı psikolojik dalgalanışlar, bu işlıemi daha da 
karmaşıklaştırır. Ayrıca, anlamların kişilerde oluşumu, kişiden kişiye 

deneyim alanlarındaki farklılığa göre değişiklik göstermesi de ayrı 

bir güçlük doğurur. 

iLETiŞiM iŞLEMi 

Iletişimi tanımlarken anlamların ortak kılınmasından söz edilmiş
ti. Mesajda alıcıya yöneltilen semboller al/cının kişisel deneyimine 
göre anlamlandırılır. Diğer bir deyişle, önce kaynağın (göndericinin) 
kafasında belli bir düşünce vardır. Kaynak bu düşüncenin iletişimini 

yapmak istediği zaman genellikle bu düşünceyi semboilere çevirerek 
oluşturduğu bir haber (mesaj) biçiminde' alıcıy~ gönderir. Söz,lü ya 
,da yazılı dil, jestler, s~s tonu kullanılabilir. Mesaj alıcıya ulaşınca, 

'alıcı, sembol durumundaki bu mesajı kendi deneyimi uyarınca yorum
lar, bu işi yaparken de kendi anlamını geliştirmiş olur. Iletişimde en 
çok güçlük doğuran bu bölümdür. Çok zaman bir iletişim işleminde 
alıcı ile kaynak arasında bulunm,ası gereken ortak deneyıim alanla
rından alıcı o kadar yoksundur ki, mesajı doğru bir biçimde yorum
'Iayamaz ve iletişim saptırılmış olur. 

iLETiŞiM iŞLEMiNIN BÖLÜMLERi 

Iletişim bir işlem olduğuna göre, i,çindeki bölümleri incelemek 
gerekir. Söz konusu bölümleri incelemek için kullanılan şekil (Şe-
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ıkil 7) Ameri'ka'da Michigan Eyale,t Üniversitesi'nde g.eliştirilmiştir. 
Şekilde gözlenen dört bölüm tüm iletişim işlemlerinde vardır. Bun
,lardan bi.risinin g.er,ektiği özenle ,g'öz önüne alınmaması, yapılan ileti
şimin veriminin düşmesi sonucunu verir. 

Bir iletişim . işleminde eğer kaynak (gönderici) i ,letişim konusunu 
iyice incelemez ve il 'etişime gereken onemi vermezse iletişiımini ba
şarılı bir biçi,mde yapamaz. GönderHecek mesaj da (haber) önemle 
düşünülmelidir. Mesaj hizmet edeceği amaç için iyi düşünülmemiş 
ya.-da düzenlenm'emişse i1etişimla.-başarISJZlık oranı artar. Düşünce
,lerin iletişimi için en uygun kanalı se'çmek de son derecede önemli
dır. Kanaı, mesajın alıcıya ulaşm'asını sağlayan araçlar olarak tanım- \ ~~ 
lanır ve etki yaptığı duyu organınag.öre-adlandırılır. Örne9in yüz yü 
ze ypılan iletişi ,mde kaynaktan alıcıyamesajı ile'ten ortamdaki havadır. 
Bu ned§,nle kanala kulağı etkileyen kanal denir. Görerek yapılan ile
tişiımde algı gözle yapılır. Kaynakla alıcı birbirlerinden uzakta iseler, 
mektup, te,lgraf, telefon ve benzeri kanallar kullanılır. I ıletişim eylem
le'rine tad, Ko,ku ve dokunma gibı auynlar da R"-atll'abi1ir. 

YÖNETiCi VE ilETiŞiM 

Iyi bir yönuetici olmak için iyi bir iletişimci olmak gereklidir. YÖ
netici kuruluşunu iletişimle yönetir. Bir kuruluşta yönetim işlemlerinin 
iyi işlemesi için yalnız yöneticinin iyi bir iletişimci olması yet,erli de
ğldir. Yönetilenlerin de - iletişim biliminde eğitilmiş , olmaları gerekli-
dir. Yöneticininkullanabileceği başlıca iletişim yöntemleri şunlar -
dır 

1. Yüz yüze iletişim. 

2. Yönetime i ' lişkin toplantılar. 

3. Topluluk önünde konuşmalar. 
4. y.azışmalar. 

5. Raporlar. 
6. Küçük grup toplaRtıları. 
7. Eğitimsel i ,letişim. 

8. Yayınlar. 

BiR ,KURULUŞUN ilETiŞiM KANALLARI 

Bir kuruluşun iletişim problemlerini ortaya koyup inceleyebil'mek 
için yöne~ici ve memurla~ın kuruluşun iç ve dış iletişim kanallarını 

bilmesi gere:klidir. (Şekil 8'e bakınız) , 
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1. Iç Iletişim Kanalları 
Bir kuruluşun 14 iletişim kanalları üç tanedir. 
1.1. Yukardan aşağı iletişiım kanalı. 

1.2 . . Aşağıdan yukarı iletişim kanalı. 



ULUSAL VE BÖLGESEL DÜZEYDE SAGLIK PLANLAMASI III. 

1.3. Yatay iletişim kanalı. 

Yukardan aşağı iletişim kanalında, üst yönetim düzeyinden alt 
düzeye verilen emir, direktif ve talimatlarla ilgili iletişim yapılır. Bu 
kanaldaki iletişim otoriteye dayanan bir iletişimdir. 

Aşağıdan yukarıya yapılan iletişimde ise, üst yönetim düzeyine 
yöneltilen öneri ve bilgilerin iletişimi yapılır. 

Yatay iletişim kanalında, aynı sorumluluk derecesini taşıyan yö
netici ya da memurların iletişimi söz konusu olur. 

Bu üç kanalın üçünde de yerine göre güçlükler ortaya çıkar. An
cak üzerinde durulan bir nokta, özelli'kle aşağıdan yukarıya olan ile
tişim kanalının iyi çalışmaması durumudur. Bu kanaldaki tıkanıklık 

nedenlerinin yok edilmesi ve kanalın iyi işler bir duruma g.etirilmesi 
için şunlar önerilmektedir : 

1. Alt düzeyde görevli personelden kuruluşun gelişmesine yara
yacak düşüncelerin gelebilmesi için, üst düzeydeki yönetici uygun 
bir iletişim ortamı yaratmalıdır. 

2. Kuruluşta bir «Teklif ve Tavsiye Sistemi» kurulmalı ve işle

tilmelidir. Özendirme ve ödüllendirme gibi iki unsura dayanarak ça
lışan 'bu sistem, alt düzey personelinde bulunan yararlı düşüncelerin 
üst düzey yöneticilerine aksamadan gelmesini sağlar. 

YÖNETiCiNiN KENDiNi DENETLEMESi 

Iyi bir yönetici, kuruluşundaki iletişimin iyi işleyip işlemediğini 
anlamak ve değerlendirmek için, sık sık kendi kendine şu soruları s'or
malıdır : Kuruluştaki iletişim sistemi 

1. . Uygun yöntemlerle, 

2. Yeter çoklukta, , 
3. Gereken yerlerde ve 

4. Uygun zamanlarda iletişimi sağlayabiliyor mu? 

5. Kuruluştaki yetersiz ve gereksiz iletişim nasılortadan kal
dırılabilir.?J 

6. Kuruluşun iletişim sistemi nasıl daha yararlı ve verimli du
ruma getirilebilir? 

Dış iletişim kanalları da, kuruluşun biçimi ne olursa olsun, ba
şarı için işletilmesi zorunlu kanallardır. Dış iletişim kanallarının işle

yebilir olması için önce iç kanalların iyi işler durumda olması gerek
lidir. Dış iletişim kanallarının başında, hizmeti alan halkla olan iliş

kiler gelmektedir. Bu halkla birlikte, diğer kuruluşların, söz konusu 
kuruluş konusundaki düşünce, eleştiri ve önerilerinin neler olduğunu 
bilmek, başarılı bir uygulama için vaz geçilmez bilgi kaynaklarıdır. 
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